
 

 
 

 

 Nr. 205/A/2026 

GEMEINDE COMUNE DI 

RODENECK RODENGO 

AUTONOME PROVINZ BOZEN  PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

Beschlussniederschrift 

des Gemeindeausschusses 

 Verbale di deliberazione 

della Giunta comunale 

  

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

10.06.2026 16:00 
 

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberu-
fen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunio-
ni, i componenti di questa Giunta Comunale. 

Erschienen sind die Damen und Herren: Presenti i Signori: 

 

   
Entschuldigt  

abwesend 
Assente  

giustificato 

Unentschuldigt  
abwesend 
Assente 

ingiustificato 

ACHMÜLLER Helmut Bürgermeister/Sindaco   

HOCHGRUBER Philipp Gemeindereferent/Assessore   

OTTO Stephanie Gemeindereferentin/Assessora   

WIDMANN Alois Gemeindereferent/Assessore   

WINKLER Gebhard Gemeindereferent/Assessore   

 
 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale Signor 

 DR. SEEBER REINHARD 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
Signor 

 ACHMÜLLER HELMUT 

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt folgenden 

GEGENSTAND 
 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta passa alla trat-
tazione del seguente 

OGGETTO 

Behebung von Beträgen aus dem Reservefonds Prelevamento di somme dal fondo di riserva 
 

  



Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des Gemein-
derates Nr. 61 vom 30.12.2025 der Haushaltsvor-
anschlag 2026-2028 mit den entsprechenden Bei-
lagen genehmigt worden ist; 

Premesso che con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 61 del 30.12.2025 è stato approvato il 
bilancio di previsione 2026-2028 con i rispettivi al-
legati; 

Festgestellt, dass die Ansätze auf den Ausgabeka-
piteln des laufenden Haushaltsvoranschlages, die 
in beiliegender Aufstellung beschrieben sind, im 
Verhältnis zu den wirklichen finanziellen Erforder-
nissen nicht mehr genügen; 

Constatato che la dotazione dei capitoli di spesa del 
corrente bilancio di previsione annuale, descritti 
nell’allegato prospetto, si sono resi insufficiente in 
relazione alle reali esigenze finanziarie; 

In Anbetracht, dass sich deshalb als notwendig 
erweist, den Ansatz durch Behebung des notwen-
digen Betrages aus dem Reservefonds (Kap. 
20011.10.010100) des laufenden Haushaltsvoran-
schlages anzupassen, welcher eine Ausstattung 
von Euro 2.818,59 in der Kompetenzgebarung auf-
weist; 

Considerato che pertanto si rende necessario ade-
guare lo stanziamento mediante prelevamento della 
somma occorrente dal fondo di riserva (cap. 
20011.10.010100) del corrente bilancio di previsio-
ne annuale con la dotazione di Euro 2.818,59 di 
competenza; 

Nach Einsichtnahme in den Artikel 176 des G.v.D. 
vom 18.08.2000, Nr. 267, i.g.F.;  

Visto l’articolo 176 del D.Lgs. 18.08.2000, n. 267, e 
successive modifiche; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 9 der Gemeinde-
verordnung über das Rechnungswesen; 

Visto l’art. 9 del regolamento comunale di contabili-
tà; 

In Anbetracht der Dringlichkeit; Ravvisata l’urgenza; 

Nach Einsichtnahme in die Gutachten im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2: 
• positives Gutachten hinsichtlich der administra-

tiven Ordnungsmäßigkeit 
2Xzk52rzV+v45TLnci0rc6UXgTKNcgquT8Ag2F
kKCpY= 

• positives Gutachten hinsichtlich der buchhalteri-
schen Ordnungsmäßigkeit 
sXt/mxiApJQ2XrHq+fU3IFLdyDWs2QSs8qOpJ
D+7Ykw= 

Visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della 
L.R. 03.05.2018, n. 2:  
 
• parere positivo in ordine alla regolarità tecnico-

amministrativa 
2Xzk52rzV+v45TLnci0rc6UXgTKNcgquT8Ag2F
kKCpY= 

• parere positivo in ordine alla regolarità contabile 
sXt/mxiApJQ2XrHq+fU3IFLdyDWs2QSs8qOpJ
D+7Ykw= 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsplan der Ge-
meinde Rodeneck für das Finanzjahr 2026; 

Esaminato il bilancio di previsione del Comune di 
Rodengo per l'anno finanziario 2026; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2; 

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
03.05.2018, n. 2;  

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto del Comune; 

beschließt LA GIUNTA COMUNALE 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera 

einstimmig, ausgedrückt durch Handerheben, bei 5 
Anwesenden und Abstimmenden: 

ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano, su 
n. 5 presenti e votanti: 

1. Aus den oben angeführten Gründen ist aus dem 
ordentlichen Reservefonds im Kap. 
20011.10.010100 des laufenden Haushaltsvor-
anschlages die Behebung des Betrages von Eu-
ro 159,18 angeordnet. 

1. Di disporre, per i motivi in premessa esposti, il 
prelevamento della somma di Euro 159,18 dal 
fondo di riserva iscritto al capitolo 
20011.10.010100 del corrente bilancio di previ-
sione. 

2. Dieser Betrag ist für die Anhebung der in beilie-
gender Aufstellung angeführten Ausgabekapitel 
bestimmt, deren Ansätze sich in Bezug auf die 
wirklichen finanziellen Erfordernisse als ungenü-
gend erwiesen haben. 

2. Di destinare detta somma all'impinguamento dei 
capitoli di spesa indicati nel prospetto allegato, il 
cui stanziamento si è reso insufficiente in rela-
zione alle reali necessità finanziare. 

3. Festzuhalten, dass aufgrund dieses Beschlusses 
der Arbeitsplan des laufenden Jahres entspre-
chend angepasst wird. 

3. Di dare atto che a seguito della presente delibe-
razione viene di conseguenza modificato il piano 
operativo dell’anno corrente. 



4. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, hin-
sichtlich jeglicher Rechtswirkung für sofort voll-
streckbar zu erklären. 

4. Di dichiarare immediatamente esecutiva a tutti 
gli effetti la presente delibera ai sensi dell'art. 
183, comma 4 della L.R. 03.05.2018, n. 2. 

5. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger 
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen nach 
Ablauf des Veröffentlichungszeitraumes kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Re-
kursfrist 30 Tage (Art. 119 und 120, G.v.D. Nr. 
104/2010). 

5. Contro la presente deliberazione ogni cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione di 10 gior-
ni, presentare opposizione alla Giunta comuna-
le. Entro 60 giorni dalla scadenza del periodo di 
pubblicazione può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nel settore dei lavori pubblici il termine di ricorso 
è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs. n. 
104/2010). 

 

  



 

  
Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  

DER VORSITZENDE-IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR-IL SEGRETARIO 

  Achmüller Helmut   Dr. Seeber Reinhard 
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